
Japanese 

SPANISH 
28-Day Hotel Exempt Agreement 

 
Acuerdo de exención de hotel de 28 días 

 

 
Por favor, deje que esta carta indique mi intención de permanecer 28 o más noches consecutivas en el 

hotel mencionado. Entiendo que, si me voy del hotel antes de mis 28 noche consecutivas programada, se 

aplicará un impuesto de alojamiento transitorio a todas las noches de mi estancia y seré responsable de 

pagar esos cargos. Esto está de acuerdo con las Reglas y Reglamentos de RSCVA para la Recaudación de 

Impuesto de Alojamiento Transitorio, sección 6.2. 

 
Please let this letter state my intent to stay 28 or more consecutive nights at the above hotel.  I understand that if I 

check out of the hotel prior to my scheduled 28th consecutive night, transient lodging tax will be applied to all nights 

of my stay and I will be responsible for paying those charges.  This is in accordance with RSCVA Rules and Regulations 

for the Collection of Transient Lodging Tax, section 6.2. 

 
 
 
________________________________   __________________________ 
Nombre del Invitado (Impreso) / Guest Name (Printed)   Fecha / Date 

 
________________________________   __________________________ 
Nombre del Invitado (Firma) / Guest Name (Signature) Fechas programadas / Dates of Stay 
 
________________________________   __________________________ 
Agente de Hotel (Impreso) / Hotel Agent (Printed)  Fecha / Date 

 
________________________________ 
Agente de Hotel (Firma) / Hotel Agent (Signature) 

 


